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Background

1. On 27 February 2017, the Defence requested that the French translations of the
UPC Communication Logbooks, items DRC-OTP-0171-0926! and DRC-OTP-
2055-0050,2 be marked for identification pending verification by the Defence of

the accuracy of the translation completed by the Prosecution.

2. On 28 March 2017, the Chamber ordered that items DRC-OTP-0171-0926 and
DRC-OTP-2055-0050 be marked for identification pending verification of the

accuracy of the translations.?

3. On 30 March 2017, the Chamber directed the Defence to submit any comments
to the Prosecution by 21 April 2017, and instructed the parties to file their joint
submission by 25 April 2017.

Confidentiality

4. Pursuant to regulation 23bis (2) of the Regulations of the Court, the annex to
this document is classified as confidential because it references material that

was disclosed confidentially.

Joint submissions

5. Further to the Defence and Prosecution review of the two translations, attached
as Annex A to this filing is a table setting out the areas of agreement and any
remaining disagreements. In the second column entitled “Translation”, the

disputed passages are highlighted in yellow. In the third column entitled

1 The ERN of the original version is DRC-OTP-0017-0033.
2The ERN of the original version is DRC-OTP-0017-0003.
3 1CC-01/04-02/06-1838, para. 23.
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“Comments on translation”, the Defence’s suggested changes to the
Prosecution translation are written in bold and are highlighted in yellow. The
final column contains the Prosecution’s comments to the Defence’s proposals,

either in agreement on disagreement with the suggested changes.

R

Fatou Bensouda, Stéphane Bourgon,
Prosecutor Counsel for Bosco Ntaganda

Dated this 25 day of April 2017
At The Hague, The Netherlands
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